MORNING
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Ps. 5:3; 59:16-17

When Morning Gilds the Skies

Katholisches Gesangbuch, 1828
Transi. Edward Caswall, 1854, alt.
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1 When morn - ing gilds the skies, my heart a- wak-ing cries,
2 New strength comes night or  day when from the heart we  say,
3 Dis - cor - dant hu-man - kind, in this your con-cord  find,
4 Be this, while life is  mine, my can-ti-cle di - vine,
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may Je - sus Christ be praised! A - like at work and  prayer.
may Je - sus Christ  be praised! Let sin and e - vil fear,
may Je - sus Christ  be praised! Let  all the earth a - round
may Je - sus Christ be praised! Be this the e-ter - nal song,
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one pur-pose 1  de- clare: may Je - sus  Christ be praised!
when this sweet chant they  hear: may Je - sus  Christ be praised!
ring  joy-ous with the sound: may Je - sus  Christ be praised!
through all the a - ges long: may Je - sus  Christ be praised!
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This anonymous German Catholic hymn was translated to Tune: LAUDES DOMINI 6.6.6.6.6.6.

English by Edward Caswall, an Anglican—and later, Roman Joseph Barnby, 1868
Cartholic—priest. Among the scripture references is Psalm 5:3,

"0 God, in the morning you hear my voice.



TRANSFIGURATION

182 We Have Come at Christ’s Own Bidding

Man 17:1-8; Mark 9:2-8: Luke 9:28-36 Cari P. Daw, Jr., 1988
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1 We  have come at Chrst's own bid - ding 1o this  high and

2 Light breaks through our clouds and shad - ows, splen - dor  bathes the
3 Strength-ened by this glimpse of glo - ry, fear - ful lest  our
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ho - ly place, Where we wait with hope and long-ing for some
flesh-joined Word, Mo - ses and E - li - jah mar - vel as the
faith de - cline, We, like Pe - ter, find it templ-ing  to e -
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to - ken of God’s grace.  Here we pray for new as -
heav - enly voice  is  heard. Eyes and hearts be - hold with
main and build a shrine.  But true wor - ship gives us
b h P o P .
5 :E } 1! = f j = | | B 1 * | |
l_zi *] = — t 1 r f i T ]
) T L—.. t s | — %‘-.4 h“lf — + T | {
&> o g 3§ g 41— t= o g
i 5\ o
O T & ~ = [\._.rr | [
sur - ance that our faith is not in  vain, Search - ing
won - der how the Law and Proph - ets meet: Christ  with
cour - age 1o pro - claim what we pro - fess, That  our
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like those first dis - ¢ci - ples for a  sign both clear and plain.
gar - ments drenched in  bright - ness, stands trans - fig - ured and com-plete.
dai - ly lives may prove us peo - ple of the God we bless.
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CONSECRATION
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Be Now My Vision

Ancient Irish text, ¢. 8th century; iransl. Mary E. Byrne, 1905

Versified by Elcanor H. Hull, 1912; adapt.

Dating from the eighth century or earlier, this Irish hymn was
translated into prose by Mary Byrne. It was then versified by Eleanor
Hull, author of several books on Irish literature and histery David
Evans arranged the Irish melody for this text in 1927.

Harmonization Copyright & 1927, Oxford University Press From the REVISED CHURCH
HYMNARY, 1927,
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1 Be now my vi - sion, O God of my  hear;
2 Be now my wis - dom, and be my true word;
3 Rich-es 1 need not, nor life's emp - ty praise,
4 Sov-ereign of heav - en, my vic - 10 - 1y won,
4
noth-ing sur - pass - €S the love you im - part—
ev - er with - in me, my soul is as - sured;
you, my in - her - 1 - 1tance, now and al - ways;
may 1 reach heaven’s joys, 0] bright heav-en’s  Sun!
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You my  best thought, by day or by night,
Moth -er and Fa - ther, you are both to me,
You and you on - ly are first in my heart,
Heart of my own heart, what - ev - er be - fall,
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wak - ing  or sleep - ing, your pres - ence my light.
now and for - ev - er  your child I will be.
great God, my trea - sure, may we nev - er part.
still be my vi - sion, O Rul - er of all.
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Tune: SLANE 10.10.9.10.
Traditional Irish melody
Harm. David Evans, 1927



